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CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
 » prêt-à-utiliser
 » en phase aqueuse; zéro COV A+
 » application à la brosse
 » flexible, pontage de fissure*

 » forte adhérence, aussi sur des surfaces 
humides*

 » disponible en couleur bleue et blanche
* Rapports de tests CSTB, warringto fire, COV et Blowerdoor disponible sur demande.

PRÉPARATION
Éliminer les poussières, les parties fria-
bles du support et les éventuelles polluti-
ons de la surface ; remplir les trous et 
joints supérieurs à 5 mm avec une mous-
se polyuréthane ou un produit cimenteux 
(à prise rapide).

APPLICATION
Température minimale d’application  
et température du support doivent être  
> 5°C ; patinez avec une brosse à peinture 
plate, idéale pour des peintures en phase 
aqueuse, une première couche de base  
en veillant à bien remplir chaque partie 
à traiter du support et patinez une seconde 
couche de finition après 24h (ou 
directe ment après la première couche  
si nécessaire pour l’application, par 
exemple des ébrasements de  fenêtres)  
à l’épaisseur nécessaire: 0,5 à 1,5 mm ; 
l’épaisseur peut être vérifiée avec un 
peigne pour film humide. Blowerproof 
Liquid Brush est testé pour une utilisation 
sur brique béton, brique rouge, ytong, 
bois osb et multiplex, epdm, métal, pvc 
et aluminium*.  Contrôlez visuellement 
après sèchage de la couverture complète.
* Rapports de tests CSTB disponible sur demande.

PRODUCTKARAKTERISTIEKEN
 » klaar voor gebruik
 » watergedragen; zero VOC
 » aanbrengen met verfborstel
 » flexibel, scheuroverbruggend*

 » hoge aanhechting, ook op vochtige 
ondergrond*

 » verkrijgbaar in blauwe en witte kleur
*  WTCB, warrington fire, VOC en Blowerdoor testrapporten beschikbaar 

op aanvraag.

VOORBEREIDING
Maak de ondergrond stofvrij, verwijder 
losse delen, oppervlaktevervuilingen- en 
uitslagen (vb. zout of kalk); vul holtes, 
spleten en voegen > 5 mm met poly ur-
ethaan schuim of een snelzettend cement-
 gebaseerd product.

UITVOERING
Minimum temperatuur, ook van de onder-
grond: 5°C; smeer/strijk met een platte 
verf borstel/kwast, geschikt voor water-
gedragen producten, een eerste laag, het 
product goed duwend in de poriën; breng 
na droging een tweede laag aan. Totale 
laagdikte: 0,5 à 1,5 mm; laagdikte kan 
geverifieerd met een natte laagdikteme-
ter; controleer visueel op volledige dek-
king; Blowerproof Liquid Brush is o.a. 
getest voor gebruik op betonsteen, rode 
baksteen, ytong, osb, multiplex, epdm, 
metaal, PVC en aluminium*. Voer een 
visuele controle uit op volledige dekking 
na droging.
* WTCB testrapporten beschikbaar op aanvraag.
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FINITION
Ne commencez pas la finition (plâtre, 
peinture…) si Blowerproof Liquid Brush 
n’est pas sec ; après séchage, Blower proof 
Liquid Brush de couleur bleu change pour 
devenir noir ; la version blanc ne change pas 
de couleur.) Pour une meilleure adhésion, 
nous vous conseillons d’utiliser un primaire 
de plâtre avant de finir avec un plâtre.*
* Rapports de tests CSTB disponible sur demande.

OUTILS D’APPLICATION
 » brosse à balayer
 » mousse polyuréthane et/ou produit à 

base ciment à prise rapide
 » cutter 
 » produit Blowerproof Liquid Brush ; 

consommation indicative : 0,6 à  
1 kg/m², dépendant du support

 » brosse à peinture plate idéale pour  
des peintures en phase aqueuse

RACCORD SOL/PAROI
travaux de préparation
 » coupez la bande d’étanchéité DPC  

au ras du sol (si présente) ;

AFWERKING
Werk niet af op Blowerproof Liquid Brush 
die nog niet is uitgedroogd; de blauwe ver-
sie van dit product wordt na droging zwart. 
Gebruik een grondeermiddel/stuc primer 
alvorens met pleister af te werken. Blower-
proof Liquid Brush is geschikt voor af-
werking met traditionele pleister. Gebruik 
de witte versie van Blowerproof Liquid 
Brush bij afwerking met dunpleister.*
* WTCB testrapporten beschikbaar op aanvraag.

BENODIGHEDEN
 » veegborstel, veger en/of water- en 

stofzuiger
 » polyurethaan schuim (zelfexpanderend, 

monocomponent), en/of snel zettend 
cementgebaseerd vulmiddel

 » breekmes of ander geschikt mes
 » product Blowerproof Liquid Brush;  

indicatief verbruik: 0,6 à 1 kg/m² afhan-
kelijk van de staat van de onder grond

 » platte verfborstel/kwast geschikt voor 
watergedragen verven

VLOER/WAND AANSLUITING
voorbereidingswerken
 » snij de waterkeringsfolie gelijk af;
 » verwijder stilstaand water;  
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 » enlevez l’eau stagnante ; l’appli  ca tion 
sur une surface humide est possible *;

 » appliquez de la mousse poly ur éthane 
(à couper après séchage) ou un produit 
cimenteux (à prise rapide) autour  
des lignes élec triques ou passages  
de conduites, ou s’ils sortent du mur.

 » Appliquez Blowerproof Liquid Brush 
suffisamment haut, jusqu’au dessus 
de la bande d’arrêt d’eau, afin de 
garantir une superposition avec  
le plâtre de finition. Appliquez 
minimum 0,5 mètre de longueur  
sur les parois intérieures ou elles  
sont connectées avec les parois 
extérieures.

* Rapports de tests CSTB disponible sur demande.

RACCORD PAROI/PLAFOND
travaux de préparation
 » appliquez de la mousse poly uréthane 

(à couper après séchage) ou un 
produit cimenteux (à prise rapide) 
autour des lignes électriques ou 
passages de conduites, ou s’ils 
sortent du mur.

applicatie op vochtige ondergrond 
stelt geen probleem*;

 » breng polyurethaan schuim (snij 
uitpuilend PUR schuim af na droging) 
of een (snelzettend) cementgebaseerd 
product aan in voegen en kieren, en 
rond leidingen en buisdoorvoeren 
waar deze uit de muur komen.

 » Breng Blowerproof Liquid Brush 
voldoende hoog aan, tot boven de 
waterkering, zodoende ook een 
overlap te garanderen met het 
pleisterwerk van minimum 5 cm. 
Overlap minimum 0,5 meter lengte 
vloer/wand op die binnenmuren, die 
aansluiten op de buitenmuur.

* WTCB testrapporten beschikbaar op aanvraag.

WAND/PLAFOND AANSLUITING
voorbereidingswerken
 » Breng polyurethaan schuim (snij 

uitpuilend PUR schuim af na droging) 
of een snelzettend cementgebaseerd 
product aan in voegen en kieren, en 
rond leidingen en buisdoorvoeren 
waar deze uit de muur komen.



EXTRA ADVIES PER TOEPASSING  
CONSEIL SPÉCIFIQUE PAR APPLICATION

4

EBRASEMENTS DE FENÊTRE
 » appliquez de la mousse poly uréthane 

de telle sorte que la mousse sorte de 
l’ébrasement ;

 » coupez le surplus de mousse au 
niveau du châssis après durcissement 
à l’aide d’un cutter ;

 » mettez un scotch de protection à 5 mm 
du bord ;

 » appliquez deux couches de Blower-
proof Liquid Brush: une couche de 
base et une couche de finition (voir 
page 1: toutes applications) ;

 » directement après application, enlevez 
le scotch et nettoyer le résidu de 
produit avec un tissu mouillé.

DAGKANTEN RAMEN
 » Breng uitpuilend poly  ur ethaan 

schuim aan rond de dagkant 
(slagopening tussen profiel en wand);

 » snijd na uitharding gelijk af met  
een geschikt scherp mes;

 » tape de profielen op max. 5 mm  
van de rand;

 » bij ramen tot op vloerniveau dient  
de waterkerende folie op het profiel 
verkleefd te zijn vooraf aan de applicatie 
van Blowerproof Liquid Brush.

 » Blowerproof Liquid Brush aanbrengen 
in twee lagen: een eerste laag en  
een afwerklaag, direct na elkaar  
(zie pagina 1 voor verder advies);

 » na uitvoering de beschermings tape 
direct verwijderen en gespild product 
onmiddellijk verwijderen met natte 
doek.
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PASSAGES DE CONDUITES
 » appliquez de la mousse poly uréthane 

autour du passage de conduite de 
telle sorte que la mousse déborde 
légèrement au niveau de la conduite ; 
coupez le surplus de mousse après 
durcis  sement à l’aide d’un cutter ;

 » appliquez 2 couches de Blowerproof 
Liquid Brush (voir conseil toutes 
applications à la page 1).

PAROIS
 » Remplir les trous et joints supérieur  

à 5 mm avec une mousse polyurétha-
ne ou un produit cimenteux (à prise 
rapide).

 » Appliquez/patinez Blowerproof 
Liquid Brush comme décrit à la  
page 2 “application”.

 » Contrôlez visuellement après 
appli cation la couverture complète.

BUISDOORVOEREN
 » breng licht uitpuilend PUR schuim 

aan rondom de buisdoorvoer, dat na 
uitharding gelijk wordt afgesneden 
met een scherp cuttermes; 

 » Blowerproof Liquid Brush in  
twee lagen aanbrengen (zie advies  
pagina 1, alle toepassingen).

VOLLEDIGE WANDEN
 » Voegen bij voorkeur gelijkmatig 

opvoegen, indien dit niet het geval  
is kunnen holtes, spleten en voegen  
> 5 mm met polyurethaan schuim  
of een snelzettend cementgebaseerd 
product gevuld worden.

 » Breng Blowerproof Liquid Brush aan 
op de volledige wand zoals beschreven 
op pagina 2 bij ‘uitvoering’.

 » Voer een visuele controle uit op 
volledige dekking na uitvoering.
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 » n’appliquez pas sur une surface 
polluée ou poussiéreuse ;

 » n’utilisez pas ce produit en 
cartouche comme du silicone ;

 » ne remplissez pas les trous, joints 
d’une dimension supérieure à 5 mm 
avec Blowerproof Liquid Brush, 
mais utilisez d’abord un enduit  
de rebouchage ;

 » ne pas diluez ce produit avec de 
l’eau ou des solvants ;

 » refermez le seau après utilisation et 
veillez à expirer l’air à l’intérieur 
par une pression sur le couvercle ;

 » ne pas appliquer en plein soleil ; 
évitez des températures élevées 
pendant le séchage, par exemple ne 
pas utiliser un pistolet à air chaud ;

 » évitez que le produit soit 
endommagé pendant et après  
le séchage.

 »  N’appliquez pas une couche  
de finition jusqu’ à un séchage 
complet du produit Blowerproof 
Liquid Brush

Ce conseil est fourni à titre indicatif et se base 
sur nos propres expériences d’application sur 
chantier à travers notre filiale d’application  
« Hevadex Applications sprl ». Pour de plus am-
ples informations voir www.blowerproofliquid.
com ou contactez -nous sur info@hevadex.be. 

Consultez la fiche de sécurité et la fiche tech-
nique avant de commencer l’application.

 » appliceer niet op een vervuilde  
of stoffige ondergrond;

 » gebruik dit product niet als kit  
of opvulmiddel, strijk steeds 
gelijkmatig uit over de af te dichten 
voeg, kier of naad;

 » vul geen holtes, voegen of kieren  
> 5 mm met Blowerproof Liquid 
Brush, maar breng eerst een 
rug vulling aan;

 » niet verdunnen met water; vermijd 
regen of insijpeling van water 
tijdens applicatie én droogtijd;

 » sluit de emmer na gebruik in 
onderdruk met het deksel licht 
ingedrukt;

 » geen applicatie in volle zon en 
gebruik geen overdreven warmte bron 
tijdens de applicatie en droogtijd;

 » vermijd beschadigingen van de 
coating tijdens en na het drogen.

 » Breng geen afwerkingslaag aan  
op Blowerproof Liquid Brush 
indien deze coating niet volledig  
is uitgedroogd

Dit advies is louter indicatief en gebaseerd op 
de werfervaringen van “Hevadex Applications 
bvba”, uitvoeringsfirma van Hevadex bvba; 
voor verdere technische informatie, testrap-
porten en referenties kan u bij ons terecht via 
info@hevadex.be of www.blowerproofliquid.com. 

Consulteer steeds de veiligheidsfiche en tech-
nische fiche alvorens de werken aan te vangen.


